
LED MOON DANCE
LED ة بتقن�ة مرآة مك�ب

Magnifying Mirror with LED Technology

ك�ب والتشغ�ل تعل�مات ال�ت

Mounting and Operation Instructions

ك�ب والسلامة بالإضافة إ� تعل�مات التشغ�ل بعنا�ة قبل التثب� ت والاستخدام اقرأ جميع تعل�مات ال�ت
.الأول

ف فقط: تنب�ه ف مؤهلني �جب تثب�ت الجهاز من قبل موظفني

Read all mounting and safety instructions as well as the operating instructions  
carefully before the installation and the first use.
ATTENTION: The appliance must be installed by qualified staff only.

A

GB

100-240V~ 50/60Hz
Dual  LED 6W

IP44
فولت 100-240

هرتز50/60
LED مزدوج

وات  3

Art. 020758
020758.رقم

M O NDance

تقنیة اللمس ثنائیة اللون



ف  ي اللمس بلونني
مفتاح حساس للمس : التحكم �ف

ئ  .ينشط الضوء الأب�ض الناعم أو الدا�ض

Two-Tone-Touch Control:  
Touch sensitive switch activates  
a soft white or warm light.

تقنیة اللمس ثنائیة اللون



ك�ب والسلامة تعل�مات ال�ت

دد  الاتصال فقط بالت�ار الم�ت
فولت100-240

ن الق�ام بها من قبل خب ي يتعني �ي مؤهل الأعمال ال�ه��ائ�ة الئت
.مع إ�لاء الاعتبار الواجب للوائح السلامة الوطن�ة القائمة

ي الغرف المزودة بدشات وحمامات ، �جب تثب�ت 
�ف

ا للوائح  المرآة مع مراعاة مسافات الأمان وفق�
EN 60364-7-701: 1995

سم ع� الأقل 150�جب ترك�ب حامل الحائط ع� ارتفاع 
فوق الأرض

ير�ب التأ�د من أن سطح التثب�ت ،أجل ضمان حما�ة من 
ائطالحللجدار سلس للسماح بتثب�ت قوس التثب�ت ع� 

الجص  IP 44  حما�ةالمتم�ج غ�ي كاف لضمان الخشن .

ك�ب  ا ، ير�ب مراجعة منطقة ال�ت 3إذا لم �كن ذلك ممكن�
.لمعرفة الموقع المناسب للتثب�ت

ي غطاء المفتاح المغلق سوف يبطل أ
ي ك� أو �شقق كب�ي �ف

تصن�ف
IP 44

.3إذا حدث ذلك ، ف�جب نقل وحدة المرآة إ� المنطقة 

Safety Instructions

Only connect to alternating  
current 100 -  240 V

• Electrical work to be done by a qualified  
expert taking due consideration of existing  
national safety regulations.

• In rooms with showers and baths, the mirror  
has to be installed in consideration of the  
safety distances according to the EN 60364-  
7-701:1995 regulations.

• The wall bracket should be fitted at a height  
of at least 150 cm above the floor.

• In Order to insure IP 44 protection please  
make sure the  mounting surface of the  
wall is smooth to allow for a flush fit of  the 
mounting bracket to the wall. A wavy  rough 
plaster is not sufficient to ensure  IP 44 
protection.
If this is not possible than please see 
mounting Zone 3 for proper location for 
installation.

• Any breakage or significant cracking in the  
sealed switch cover will nullify the IP 44  
rating.
If this occurs then the mirror unit must be 
moved to a Zone 3.



تعل�مات التنظ�ف

ئ المرآة .قبل التنظ�ف أط�ف

أسطح ال�روم
ف خف�ف من رغوة الصابون ك�ي .نظف ب�ت

لا . اشطف بالماء أو امسح بقطعة قماش مبللة نظ�فة
ي قد تخدش السطح .  �ستخدم الإسفنج أو الملا�س اليت

.تلميع بقطعة قماش قطن�ة ناعمة نظ�فة

عدسة المرآة
لا . امسح سطح المرآة بمحلول خف�ف من رغوة الصابون

ح �مس. �ستخدم الإسفنج أو القماش الذي قد يتلف السطح
تلميع بقطعة قماش قطن�ة. بقطعة قماش نظ�فة رطبة

.جافة وناعمة

ي تحتوي ع� حمض  لا �ستخدم المنظفات الىت
-اله�دروكلور�ك أو الفوسفور .أو الفورم�ك أو حمض الخل�ك

ي تحتوي ع� مواد التبي�ض أو لا �ستخدم المنظفات الىت
ال�شط أو عوامل التنظ�ف

ي 
ة خدمته �ف ي نها�ة ف�ت

نقطة �جب �سل�م هذا المنتج �ف
تجميع لإعادة التدو�ر بواسطة الأجهزة ال�ه��ائ�ة 

ون�ة .والإل��ت

ت�ف

Before the cleaning turn off the mirror.

• Chrome Surfaces
Clean with a light concentration of soap  
suds.
Rinse with water or wipe down with a damp  
clean cloth. Do NOT use sponges or cloths  
that may scratch the surface. Polish with a 
soft clean cotton cloth.

• Mirror Lens / Plastic Canopy
Wipe down with a light solution of soap  
suds. Do NOT use sponges or cloths that may  
damage the surface. Wipe with a damp clean  
cloth. Polish with a dry soft cotton cloth.

- Do NOT use detergents containing  
hydrochloric, phosphorous, formic or  
acetic acid.

- Do NOT use detergents that contain  
bleaching agents, abrasives or  
scouring agents.

Cleaning Instructions

This product must be delivered at the end of its  
service life at a collection point for the recycling  
of electric and electronic devices.

Disposal



Ø 17

ك�ب لوحة ال�ت
Mounting plate  

42 x 157

كابل الرصاص من خلال 
Cable Lead-Through

قوس الجدار
Mounting Bracket 

50 x 164

oben top

4 x 6

12 7

6 x 4

18 مسافات الب�ئ 

Borehole Distances



1 2

4 5

تغي�ي اتجاە دوار

Quader
كوادر

Metallplatte
صف�حة معدن�ة

Schutzleiter  
(grün-gelb)

Phase (braun)  
Nullleiter (blau) )أسمر(مرحلة

)أزرق(موصل محاید 

وقائيموصل
أصفر/ أخضر



6

.فك مسامیر على لوح الحائط وقم بإزالة وحدة التجمیع.1

، بدون تغییر 2إذا قمت بتغییر اتجاه الدوران ، فتابع بالنقطة 
.4اتجاه الدوران ، تابع بالنقطة 

قم بفك المسمار لتثبیت : تغییر اتجاه الذراع الدوارة. 2
.إزالة مكعبة ولوحة معدنیة. المكعبة

ي الاتجاە المعا�س وقم . 3
أعد إدخال اللوحة المعدن�ة �ف

بتثب�ت المكعبة ع� الجانب الآخر باستخدام 
.المسمار

ي ثقوبثلاثةاحفر .4
�تالتثبوحدةار�طثمالحائط�ف

ي باستخدام
ا�� .الس�ل�كونوغسالات والمسام�ي ال�ب

بتوص�ل أسلاك الرصاص الخارجة من الجدار قم . 5
ي المرآة باستخدام أطراف 

بأسلاك الرصاص �ف
.اللمعان

لافتة الجدار فوق وحدة التجميع ، واضغط بقوة ع� ادفع . 6
.الحائط وقم بتثب�ت المرآة باستخدام المسمار�ن

ودة بعد التثب�ت ، ير�ب التحقق مما إذا كانت المفاصل الموج
ي ذراع التدو�ر مؤمنة �شكل ج�د

�مكن تعد�ل الوصلات. �ف
ي إذا لزم الأمر

ا�ف .باستخدام مفك ال�ب

Änderung der Schwenkrichtung 3تعل�مات التجميع

Metallplatte

Quader

دواراتجاهتغییر

معدنیةصفیحة

المستطیلاتمتوازي
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4 5

Changing Arm Direction

BlockerMetal plate

Earth / Grounding Conducter  
(green-yellow)

Phase (brown)  
Neutral Conductor (blue)
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6

1. Loosen the 2 screws at the wall bracket and 
remove the mounting plate.

If the swing arm direction has to be changed  
go to point 2. If the swing arm direction is  
correct then continue to point 4.

2. To reverse the swing arm: Loosen the screw  
and remove the blocker and metal plate.

3. Re-position the swing arm and secure the  
metal plate and the blocker on the opposite  
side.

4. Drill three holes on the wall, and then fixed  
the mounting plate onto the wall with the  
provided screws, anchor bolts and silicone  
washers.

5. At the terminal block connect and secure the  
wires from the mirror and the wires from the  
wall.

6. Place the wall bracket over the mounting  
plate and press into place. Proceed to secure  
the wall bracket to the mounting plate via  
the 2 screws.

After installation, please check to ensure that  
the joints of the arm are well-secured. The  
joints can be adjusted by a screwdriver.

Mounting InstructionsChanging Arm Direction

Blocker

Metal plate



Notizen -  Notes



نقدم ضماناً للجھاز الكھربائي الموصوف أعلاه وفقاً للشروط أدناه 

ختم التاجر  ALISEO GmbH Germany  
77723 Gengenbach

nécessaire. estro distributor.

نا لاغإبضرر لما سبق سنقوم بمعالجة الأجھزة الكھربائیة التي یمكن إثبات أنھا ناتجة عن عیوب في المصنع عند استخدامھا وفقاً للتوجیھات وسیتم
:فورًا بعد الكشف وفي غضون عامین ، وفقاً للشروط التالیة

یة ف البیئظرولا ینشأ التزام الضمان بانحرافات طفیفة عن الجودة المستھدفة ، والتي لا صلة لھا بقیمة الجھاز وسھولة استخدامھ وللضرر الناجم عن ال
.غیر الطبیعیة

.بسیتم إصلاح العیوب التي نعترف بھا على أنھا تخضع لضمانة عن طریق إصلاح الأجزاء المعیبة مجاناً أو استبدالھا بأجزاء خالیة من العیو
مل أو لكایجب تعبئة الأجھزة التي یدُعى علاجھا للعیوب بالإشارة إلى ھذا الضمان وإرسالھا إلینا بشكل صحیح ، بما في ذلك بطاقة ضمان مكتملة با

تصبح الأجزاء المستبدلة . ، والتي یجب أن تكون واضحة من تاریخ التسلیم أو الشراء ) إیصال أو فاتورة أو إشعار تسلیم أو ما شابھ(إثبات الشراء 
ةمطالبة الضمان غیر قابلة للتحویل وتنتھي إذا تم إجراء إصلاحات أو تدخلات من قبل أطراف ثالثة ؛ بغض النظر عما إذا كانت الشكوى مبنی. ملكا لنا

ء فترة تنتھي فترة الضمان لقطع الغیار المركبة في نفس وقت انتھا. لا تمد خدمات الضمان فترة الضمان ولا تحدد فترة ضمان جدیدة قید التنفیذ. علیھا
.الضمان للجھاز بالكامل

ء أو شراإذا كان لا یمكن إصلاح العیب أو إذا تم رفض العمل أو تأجیلھ بشكل غیر معقول ، بناءً على طلب العمیل النھائي حتى سنتین من تاریخ ال
.التسلیم ، فسیتم تسلیم استبدال مجاني أو قیمة مخفضة أو سیتم إرجاع الجھاز لاسترداد سعر الشراء

جب بمویتم استبعاد المطالبات الأخرى ، ولا سیما تلك المتعلقة بالتعویض عن الأضرار التي تحدث خارج الجھاز ، ما لم تكن المسؤولیة إلزامیة 
القانون

الضمان Guarantee Garantie Garantia Garanzia

The guarantee conditions Les conditions de garantie Para este aparato tendran Per questo apparecchio  außer 
for this appliance are as  pour cet appareil sont  lugar las condiciones  sono valide le condizioni  Für dieses Gerät 
defined by our dealer in celles mises en vigueur de garantia de nuestro di garanzia del mercante  die  n       
the country of sale. par  notre  marchand dans      distributor. nostro nella nazione di  
Please    contact him    if      le pays de vente. Rogamos que en caso vendita.

Nous vous prions de de dudas se pongan en La preghiamo di volgersi a  le contacter 
si c’est contacto directo con nu- lui in caso di bisogno.

رقم العنصر وصف العنصر تاریخ الشراء

شروط الضمان

وعد الضمان

بالألمانیةالناطقةالبلدان
ألمانیاباستثناء تنطبق :

الخاصةالضمانشروط
لىعالبیعبلدفيبوكیلنا

الجھازھذا یرجى .
الأمرلزمإذابھالاتصال .



Änderungen vorbehalten. Subject to change.

ALISEO GmbH · Leutkirchstraße 63 · 77723 Gengenbach · Germany  
Tel. +49 (0) 7803 -  60279-0 · Fax +49 (0) 7803 -  60279-30

E-Mail: info@aliseo.de · Internet: www.aliseo.de

mailto:info@aliseo.de
http://www.aliseo.de/
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